
ARREDARE OGNI SPAZIO 

IN MODO UNICO

Metal





COLTIVIAMO 
L'ATTITUDINE 
AL BELLO

Scegliamo i materiali con cura.
Dedichiamo tempo al processo creativo.
Giochiamo con gli accostamenti.
Diamo spazio al tuo futuro.

Componiamo il tuo banco di lavoro!

WE CULTIVATE 
A FLAIR FOR BEAUTY
We select materials with care.
We dedicate time to the creative process.
We experiment with combinations.
We create space for your future.
We build your bespoke workstation! 

NOUS CULTIVONS L’ATTITUDE 
ENVERS LA BEAUTÉ
Nous choisissons les matériaux avec soin.
Nous consacrons du temps au processus créatif.
Nous jouons avec des combinaisons.
Nous donnons plus d’espace à votre avenir.
Nous composons votre banc de travail!
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COMPONI 
IL TUO STILE

Il banco di lavoro
si trasforma

in uno spazio
in cui lavorare,

incontrarsi, creare.

DESIGN 
YOUR STYLE
The worktop 

becomes a place 
for working, meeting 

and creating.

COMPOSEZ 
VOTRE STYLE

Le banc de travail 
se transforme en un 

espace pour travailler, 
se rencontrer ou créer.
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         L’ENERGIA DEL METALLO

L’ENERGIA DEL METALLO 
La linea Metal ha un’identità neutra che si presta a un alto livello di 
personalizzazione, fino a somigliare a chi la sceglie. Il metallo la caratterizza e si 
colora di ottone, rame, acciaio pallinato - stile hi tech - e peltrox. Quattro diversi 
toni metallici per parlare il linguaggio della completezza. 
La personalizzazione passa dunque attraverso il colore, l’abbinamento dei 
materiali tra piani e bancaline realizzabili in marmo, pietra, gres o acciaio inox, 
le dimensioni dei pannelli stessi o dei profili, la scelta delle alzate o della luce.
Cosmopolita, con un occhio al futuro, Metal è come un edificio pulito e insieme 
estremo al centro di una grande città.

Metal

THE ENERGY OF METAL
The Metal line has a neutral identity that enables a high level of customisation, adapting to 
reflect the owner’s personality.
Metal is its distinguishing feature, in brass, copper, peened steel (high-tech style) and 
Peltrox colours. Four different metal shades, for styling a complete interior. 
Customisation is thus achieved with colour, the combination of materials, including work 
and counter-tops in marble, stone, stoneware or stainless steel, the dimensions of the 
panels themselves or the profiles, and the choice of back wall compositions or lighting.
Cosmopolitan and future-ready, Metal is like a simple yet supremely modern building in 
the centre of a great city.

L’ÉNERGIE DU MÉTAL 
La ligne Metal a une identité neutre qui se prête à un haut degré de personnalisation, au 
point de ressembler à la personne qui la choisit.
Le métal qui la caractérise se décline en laiton, cuivre, acier grenaillé - style hi-tech - et 
peltrox. Quatre tons métalliques différents pour parler le langage de la complétude. 
La personnalisation passe donc à travers la couleur ; la combinaison des matériaux entre 
les plans et les comptoirs en marbre, pierre, grès ou acier inoxydable ; les dimensions des 
panneaux eux-mêmes ou des profilés ; le choix des étagères ou encore de la lumière. 
Cosmopolite et tournée vers l’avenir, la ligne Metal est comme un bâtiment à la fois épuré 
et extrême au milieu d’une grande ville.

CONTENTS
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UN FORNO 
NON È SOLO CALDO 
E AVVOLGENTE 
PROFUMO DEL PANE

A BAKERY IS NOT JUST THE WARM, ENTICING 
FRAGRANCE OF BREAD.
Matteo has always known that. So today his shop reflects 
his dream: to pamper his customers just like an “old-
fashioned bakery” and welcome them to a comfortable 
location that evokes contemporary style thanks to the 
metal colours of his chosen furnishings.

UN FOUR, C’EST BIEN PLUS QUE L’ODEUR CHAUDE 
ET ENVELOPPANTE DU PAIN.
Matteo l’a toujours su. C’est pourquoi son magasin est 
aujourd’hui le reflet de son rêve : choyer ses clients à 
la manière des “boulangeries d’antan” et les accueillir 
dans un espace confortable, dont le style contemporain 
s’exprime au travers des tons métalliques du mobilier qu’il 
a choisi.
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IMPERIALE 

PELTROX

BLACK 

GREY

LMF 005

FI
NI

TU
RE

 F
in

is
he

s 
 F

in
iti

on
s

Matteo lo ha sempre saputo. 
Per questo il suo locale oggi rispecchia il suo 
sogno: coccolare i suoi clienti alla maniera dei 
“forni di una volta” e accoglierli in un ambiente 
confortevole che rispecchia lo stile della 
contemporaneità, impressa nei toni metallici 
degli arredi che ha scelto.
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AROGGI IL BAR 
È CONSIDERATO 
DA TUTTI UNO 
SPAZIO IN CUI 
RICARICARSI...

TODAY EVERYONE GOES TO A BAR TO 
RECHARGE THEIR BATTERIES...
A place where you can feel good and enjoy a special 
atmosphere, not just somewhere you pass through. 
For her bar, Cloe has chosen furnishings with a strong 
personality, making it a place people will want to 
come back to, because it is attractive with everything 
well in sight.

AUJOURD’HUI, LE BAR EST CONSIDERÉ 
PAR TOUS COMME UN ESPACE OU L’ON SE 
RESSOURCE...
Se sentir bien et profiter d’une atmosphère particulière, 
pas seulement d’un lieu de passage. 
En fait, Cloe voulait pour son établissement un 
agencement capable de laisser sa marque, dans lequel 
on a envie de revenir précisément parce que c’est un 
endroit magnifique où tout est à portée de regard.

BLACK 

GREY

ACCIAIO 

SATINATO

RAME
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Stare bene e godere di un’atmosfera speciale, 
non solo un luogo di passaggio. 
Cloe per il proprio locale ha voluto infatti un 
arredo che sa lasciare il segno, in cui si ha voglia 
di tornare proprio perché è un bel posto in cui 
tutto è a portata di sguardo.

CALACATTA
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SONO GLI INGREDIENTI 
CHE USIAMO 
A CREARE 
LE NOSTRE FORME

VOICI LES 
“INGRÉDIENTS” 
QUE NOUS 
UTILISONS 
POUR CRÉER 
NOS FORMES.

OUR FORMS 
ARE SHAPED 
BY THE 
INGREDIENTS 
WE USE.
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CALACATTA

ACCIAIO 

LUCIDO

OTTONE

BLACK 

GREY

NON BASTA 
SAPER FARE 
OTTIMI COCKTAIL...
Senza un locale capace di raccontarsi, con fascino 
e “seduzione”, non scatta “l’attrazione”, 
indispensabile calamita per i clienti. 
Per rendersi conto di questa regola basta osservare 
il locale di Andrea, che sa distinguersi senza 
compromessi tra i tanti cocktail bar della città. 
Bello, vero?!

MAKING GREAT COCKTAILS IS NOT ENOUGH ....
Without a glamorous, seductive location, the essential, 
magnetic attraction that brings customers in will never 
happen. 
For the proof of this rule, look no further than Andrea’s 
venue, which stands out amongst the town’s many 
cocktail bars. 
Lovely, isn’t it?

IL NE SUFFIT PAS D’ÊTRE CAPABLE DE FAIRE 
DE BONS COCKTAILS...
Sans un lieu capable de raconter une histoire, avec 
charme et séduction, l’attraction, cet un aimant 
indispensable pour les clients, ne se déclenchera pas. 
Pour s’en rendre compte, il suffit de regarder 
l’établissement d’Andrea, qui se distingue sans compromis 
parmi les nombreux bars à cocktails de la ville. 
Magnifique, n’est-ce pas ?!
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Vista interna del pensile 
ad angolo Metal.

Internal view of the Metal 
corner wall unit.

Vue intérieure de l’unité 
murale angle Metal.

Particolare esterno 
del pensile ad angolo 
Metal.

External detail of the Metal 
corner wall unit.

Détail extérieur de l’unité 
murale angle Metal.
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QUI OGNI 
DETTAGLIO 
CONTA
Alla frenesia dei nostri tempi risponde la 
gastronomia moderna di Letizia. Prodotti di qualità 
e piatti dal sapore casalingo a disposizione dei 
clienti che hanno bisogno di sentirsi a casa. 
Qui ogni dettaglio conta perché la qualità 
dell’accoglienza passa anche attraverso l’armonia 
dell’allestimento e i colori neutri ideali per creare 
combinazioni cromatiche diverse e originali.

CALACATTA

ACCIAIO 

LUCIDO

BLACK 

GREY

FI
NI

TU
RE

 F
in

is
he

s 
 F

in
iti

on
s

HERE EVERY DETAIL COUNTS
Letizia responds to the frenetic pace of life today with her 
modern delicatessen. Quality products and dishes with a 
home-made taste offered to customers who need to feel 
at home. 
Here every detail counts, because the quality of the 
hospitality also depends on the harmony of the interior 
design and the neutral colours, ideal for creating different, 
original chromatic combinations.

ICI, CHAQUE DÉTAIL COMPTE
Le moderne magasin de traiteur de Letizia répond à la 
frénésie de notre époque. Des produits de qualité et des 
plats faits maison pour des clients qui ont besoin de se 
sentir chez eux. 
Ici, chaque détail compte, car la qualité de l’accueil 
dépend aussi de l’harmonie de l’agencement et des 
couleurs neutres, idéales pour créer des associations 
chromatiques différentes et originales.

ACCIAIO 

SATINATO
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ALL VARIANTS 
OF METAL HAVE 
THIS IN COMMON: 
THE UTMOST 
ADAPTABILITY TO 

YOUR DREAMS
LES VARIANTES 
DE METAL ONT 
CECI EN COMMUN : 
UNE ADAPTABILITÉ 
MAXIMALE
À VOS RÊVES.

LE VARIANTI DI METAL
HANNO QUESTO 
IN COMUNE:
MASSIMA ADATTABILITA
AI TUOI SOGNI
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ROYAL 

BLACK

BLACK 

GREY

Trascorrere una serata piacevole, fare un aperitivo, 
incontrare gli amici o anche fare un pasto informale 
e alternativo: la vineria di Stefano è il luogo giusto 
per trascorrere piacevolmente il proprio tempo. In 
una cornice affascinante che unisce funzionalità e 
design, mood enfatizzato dalle finiture metalliche.

HAVING A PLEASANT EVENING OUT 
AND MEETING YOUR FRIENDS
Having a pleasant evening out, enjoying a before-dinner 
drink, meeting your friends or even eating an original, 
informal meal: Stefano’s wine bar is the right place 
for spending your time happily. In a fascinating setting 
that combines functionality and design, with a mood 
emphasised by metal finishes.

PASSEZ UNE AGREABLE SOIRÉE 
EN COMPAGNIE DE VOS AMIS
Passer une soirée agréable, siroter un apéritif, rencontrer 
des amis ou même prendre un repas informel et alternatif 
: le bar à vins de Stefano est l’endroit idéal pour passer 
un moment agréable. Dans un cadre fascinant qui 
allie fonctionnalité et design, souligné par des finitions 
métalliques.
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TRASCORRERE 
UNA SERATA 
PIACEVOLE 
E INCONTRARE 
I TUOI AMICI

RAME

39
38
39
38



S
id
e
c
a
r

S
id
e
c
a
r

FO
OD

VI
NE

RI
A

41
40
41
40



S
id
e
c
a
r

VI
NE

RI
A

43
42



Particolare del 
raccordo tra la 
bancalina superiore in 
gres del banco mescita 
(H 1200 mm) con il 
banco di servizio (H 
960 mm) con piano in 
acciaio inox.

Detail of the connection 
between the stone counter 
top of the bar-counter 
(H 1200 mm) with the top in 
stainless steel of the service 
counter (H 960 mm).

Détail de la connexion 
entre le banc de travail 
en gres du comptoir de 
bar (H 1200 mm) avec le 
comptoir de service 
(H 960 mm) avec top en 
acier inoxydable.

Particolare del banco 
anteriore Metal 
con illuminazione LED.

Detail of the Metal front 
bench with LED lighting.

Détail du comptoir avant 
Metal avec éclairage LED.
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Oggi, invece, è un luogo capace di attrarre per gli 
spazi che esaltano la qualità dei prodotti: perché 
un dolce si mangia prima di tutto con gli occhi! 
Per questo Emilia ha scelto con cura il proprio 
stile, sofisticato, arredi dai colori chiari e tenui che 
donano al locale ampiezza e permettono di creare 
un contrasto con le golose creazioni esposte.

ONCE UPON A TIME, THE CONFECTIONER’S WAS 
WHERE YOU BOUGHT PASTRIES ON SUNDAYS 
Nowadays, pastry shops attract customers with interior 
design that underlines the products’ quality, because 
with sweet delights, looks are important! So Emilia has 
chosen her sophisticated furnishing style with care, using 
pale, delicate colours that make her shop look larger and 
contrast with the mouth-watering creations on display.

LA PATISSERIE ÉTAIT AUTREFOIS SYNONYME DES 
GATEAUX DU DIMANCHE 
Mais aujourd’hui, c’est un lieu capable d’attirer à travers 
des espaces qui mettent en valeur la qualité des produits 
: car un dessert se mange avant tout avec les yeux ! 
C’est pourquoi Emilia a soigneusement choisi son propre 
style : un mobilier sophistiqué, clair et doux, qui donne de 
l’ampleur à son magasin et crée un contraste réussi avec 
les créations alléchantes exposées.
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OTTONE

CALACATTA

UNA VOLTA 
PASTICCERIA 
ERA SINONIMO 
DI PASTE 
DELLA DOMENICA
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FINITURE PRESENTI A CATALOGO
Catalogue finishes  
Finitions incluses dans le catalogue  

12 Pannello banco anteriore Rame

 Front counter panel Copper / Cuivre
 Panneau du comptoir avant 

14 Tubolare Rame

 Tubular  Copper / Cuivre
 Tubulaire 

15 Fianchi laterali Rame

 Lateral sides Copper / Cuivre
 Côtés latéraux 

04 Top banco anteriore Acciaio

 Front counter top Steel / Acier
 Dessus du comptoir avant

02 Piano sharing spessore 4 cm  Calacatta

  Top sharing thicknsess 4 cm
 Plan sharing épaisseur 4 cm 

03 Bancalina  Calacatta

 Upper working top
 Plan-comptoir supérieur 

 Banco mod. Blue Dolphin Rame

 Blue Dolphin counter Copper / Cuivre
 Comptoir mod. Blue Dolphin

16 Zoccolo Black Grey

 Plinth
 Socle

12 Pannello banco anteriore Ottone

 Front counter panel Brass / Laiton
 Panneau du comptoir avant 

 Banco mod. Blue Dolphin Ottone

 Blue Dolphin counter Brass / Laiton
 Comptoir mod. Blue Dolphin 

14 Tubolare Ottone

 Tubular Brass / Laiton
 Tubulaire 

15 Fianchi laterali Ottone

 Lateral sides Brass / Laiton
 Côtés latéraux 

03 Bancalina & Top banco ant. Calacatta

 Front counter top
 Dessus du comptoir avant

04 Piano di lavoro  Acciaio

 Counter top  Steel / Acier
 Plan comptoir

16 Zoccolo Black Grey

 Plinth
 Socle 
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Gimlet pag. 08 Margarita pag. 20Bramble pag. 14

12  Pannello banco anteriore Peltrox

 Front counter panel
 Panneau du comptoir avant 

 Pannello Vetrina Peltrox

 Showcase panel
 Panneau vitrine  

14 Tubolare Peltrox

 Tubular
 Tubulaire 

15 Fianchi laterali Peltrox

 Lateral sides
 Côtés latéraux 

04 Top banco anteriore Imperiale 05 Rocface

 Front counter top
 Dessus du comptoir avant

 Piano sharing spessore 4 cm  Trambiserra grey

 Top sharing thickness 4 cm
 Plan sharing épaisseur 4 cm 

03 Bancalina  Trambiserra grey

 Upper working top
 Plan-comptoir supérieur 

16 Zoccolo Black Grey

 Plinth 
 Socle

 Ante basi retrobanco Black Grey

 Cabinet doors back counter 
 Portes de bases du comptoir arrière

 Fianchi laterali Black Grey

 Lateral sides
 Côtés latéraux

 Top retrobanco Imperiale 05 Rocface

 Top back counter
 Plan comptoir arrière

 Retro alzata a cremagliera Black Grey

 Back shelving with racks
 Panneau arrière avec crémaillère

 Schienale retro alzata LMF 005

 Backrest unit 
 Panneau dos arrière

 Pensili a parete Black Grey

 Wall unit
 Élément mural

 Ante basi retrobanco Rame

 Cabinet doors back counter  Copper / Cuivre
 Portes de bases du comptoir arrière

 Fianchi laterali Rame

 Lateral sides Copper / Cuivre
 Côtés latéraux

 Top retrobanco Calacatta

 Top back counter
 Plan comptoir arrière

 Pensili a parete H 125 cm Rame

 Back shelving with racks Copper / Cuivre
 Panneau arrière avec crémaillère

 Soprabancalina Rame

 Backrest unit  Copper / Cuivre
 Panneau dos arrière

 Ante basi retrobanco Ottone

 Cabinet doors back counter  Brass / Laiton
 Portes de bases du comptoir arrière

 Fianchi laterali Ottone

 Lateral sides Brass / Laiton
 Côtés latéraux

 Top retrobanco Calacatta

 Top back counter
 Plan comptoir arrière

 Pensile refrigerato  Ottone

 Refrigerated wall-cabinet Brass / Laiton
 Armoire mural réfrigérée

 Pensili a parete H 125 cm Ottone

 Back shelving with racks Brass / Laiton
 Panneau arrière avec crémaillère

 Soprabancalina Ottone

 Backrest unit  Brass / Laiton
 Panneau dos arrière

12 Pannello banco anteriore Acciaio

 Front counter panel Steel / Acier
 Panneau du comptoir avant 

 Pannello Vetrina Acciaio

 Showcase panel Steel / Acier
 Panneau vitrine  

14 Tubolare Acciaio

 Tubular  Steel / Acier
 Tubulaire 

15 Fianchi laterali Acciaio

 Lateral sides Steel / Acier
 Côtés latéraux 

04 Top banco anteriore Calacatta

 Front counter top
 Dessus du comptoir avant

03 Bancalina  Calacatta

 Upper working top
 Plan-comptoir supérieur 

16 Zoccolo Black Grey

 Plinth
 Socle 

12 Pannello banco anteriore Rame

 Front counter panel Copper / Cuivre
 Panneau du comptoir avant

 Pannello banco Drop-in  Rame

 Drop-in bench panel Copper / Cuivre
 Panneau comptoir drop-in

14 Tubolare  Rame

 Tubular Copper / Cuivre
 Tubulaire

15 Fianchi laterali Rame

 Lateral sides Copper / Cuivre
 Côtés latéraux

04 Top banco anteriore Royal Back

 Front counter top 
 Dessus du comptoir avant

03 Bancalina Royal Back

 Upper working top 
 Plan-comptoir supérieur

16 Zoccolo Black Grey

 Plinth
 Socle

12 Pannello banco anteriore Ottone

 Front counter panel Brass / Laiton
 Panneau du comptoir avant

 Pannello banco Drop-in  Ottone

 Drop-in bench panel Brass / Laiton
 Panneau comptoir drop-in

14 Tubolare Ottone

 Tubular Brass / Laiton
 Tubulaire

15 Fianchi laterali Ottone

 Lateral sides Brass / Laiton
 Côtés latéraux

04 Top banco anteriore Calacatta

 Front counter top 
 Dessus du comptoir avant

03 Bancalina Calacatta

 Upper working top 
 Plan-comptoir supérieur

16 Zoccolo Black Grey

 Plinth
 Socle

Vesper pag. 28 Sidecar pag. 34 Bellini pag. 42

 Ante basi retrobanco Black Grey

 Cabinet doors back counter 
 Portes de bases du comptoir arrière

 Fianchi laterali Black Grey

 Lateral sides
 Côtés latéraux

 Top retrobanco Calacatta

 Top back counter
 Plan comptoir arrière

 Retro alzata a cremagliera Acciaio

 Back shelving with racks Steel / Acier
 Panneau arrière avec crémaillère

 Schienale retro alzata Black Grey

 Backrest unit
 Panneau dos arrière

 Pensile refrigerato  Acciaio

 Refrigerated wall-cabinet Steel / Acier
 Armoire mural réfrigérée

 Ante basi retrobanco Rame

 Cabinet doors back counter Copper / Cuivre
 Portes de bases du comptoir arrière

 Fianchi laterali Rame

 Lateral sides Copper / Cuivre
 Côtés latéraux

 Top retrobanco Royal Back

 Top back counter 
 Plan comptoir arrière

 Pensile refrigerato  Black Grey

 Refrigerated wall-cabinet
 Armoire mural réfrigérée

 Pensile a parete H 90 cm  Rame

 Wall unit H 90 cm Copper / Cuivre
 Élément mural H 90 cm

 Pensile a parete H 180 cm Black Grey

 Wall unit H 180 cm
 Élément mural H 180 cm

 Ante base retrobanco Ottone

 Base back counter with hanging doors Brass / Laiton
 Base de comptoir arrière avec portes battant

 Top retrobanco Acciaio  

 Top back counter with hanging doors Steel / Acier
 Plan de comptoir arrière avec portes battant

 Pensile a parete  Ottone

 Wall unit Brass / Laiton
 Élément mural
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PANNELLO FRONTALE & FIANCHI
Front panel and side panels
Panneau frontal et côtés

FINITURE DI RIVESTIMENTO PER BANCO METAL 
Coating Finisheses for bench mod
Finitions de revêtement pour banc Metal

METALLO VERNICIATO
Metal in painted metal 
Métal peint

OTTONE
BRASS
LAITON

ACCIAIO SATINATO
SATIN STEEL
ACIER SATINÉ

PELTROX

RAME
COPPER
CUIVRE

TOP E BANCALINE
Top and countertop 
Plan et plan-comptoir

MARMO
Marble
Marbre

PIETRA
Stone 
Pierre 

GRES
Stoneware
Grès Cérame

ACCIAIO INOX
Stainless steel
Acier inox

SUPERWHITE

IMPERIALE 05
ROCFACE

SATINATO
SATIN
SATINÉ

AMBRA

BLACK 
MATT

LUCIDO
GLOSSY
BRILLANT

ROYAL 
BLACK

SUPERWHITE 13
ROCFACE

TRAMBISERRA
GREY

SAHARA
NOIR

CALACATTA
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SCHIENALI RETRO ALZATE 
Backrest unit
Panneau dos arrière

LMF 001

TRAMBISERRA
GREY

LMF 010 SAHARA
NOIR

LEGNO
Wood
Bois

GRES
Stoneware 
Grès Cérame

Gli schienali possono essere 
realizzati anche in lamiera 
verniciata come da mazzetta 
colori RAL.

The backrests can also be 
made of painted sheet as per 
RAL color list.

Les dos peuvent également 
être en tôle peinte selon la 
carte de couleur RAL.

1. Vista interna del pensile ad angolo Metal.

2. Particolare esterno del pensile ad angolo Metal.

3. Particolare del banco anteriore Metal con illuminazione LED.

4. Particolare del raccordo tra la bancalina superiore in gres del banco mescita (H 1200 mm) 
    con il banco di servizio (H 960 mm) con piano in acciaio inox.
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1. Internal view of the 
Metal corner wall unit.

2. External detail of the 
Metal corner wall unit.

3. Detail of the Metal front 
bench with LED lighting.

4. Detail of the connection 
between the stone counter 
top of the bar-counter 
(H 1200 mm) with the top 
in stainless steel 
of the service counter 
(H 960 mm).

1. Vue intérieure de l’unité 
murale angle Metal.

2. Détail extérieur de 
l’unité murale angle Metal.

3. Détail du comptoir avant 
Metal avec éclairage LED.

4. Détail de la connexion 
entre le banc de travail en 
gres du comptoir de bar 
(H 1200 mm) avec 
le comptoir de service 
(H 960 mm) avec top 
en acier inoxydable.
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Le finiture e i colori riprodotti in 

questo catalogo potrebbero subire 

alterazioni dovute al processo di 

riproduzione e stampa tipografica.

Lamiform si riserva il diritto di 

apportare modifiche ai prodotti 

illustrati in questo catalogo, in 

qualunque momento senza l’obbligo 

di preavviso.

The finishes and colors reproduced in 
this catalog may undergo alterations 
due to the process of reproduction 
and typographic printing.
Lamiform reserves the right to make 
changes on the products shown in
this catalog, at any time without notice.

Les finitions et les couleurs 
reproduites dans ce catalogue 
peuvent subir des modifications en 
raison du processus de reproduction 
et d’impression typographique. 
Lamiform se réserve le droit d’apporter 
des modifications aux produits 
présentés dans ce catalogue, à tout 
moment et sans préavis.
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